
トピック　：　このトピックについて、身近
みぢか

な人
ひと

と話
はな

しましょう。

かぞくに　ついて　はなしましょう。

タスク　：　次
つぎ

の課題
かだい

に挑戦
ちょうせん

しましょう。

①

②

★

表現例
ひょうげんれい

　：　次
つぎ

の表現
ひょうげん

を参考
さんこう

にして、おしゃべりしましょう。

鈴木
すずき

さん

あなた

くにの　かぞくは　げんき？

国の　家族は　元気？

わたしには　3歳の　娘が　いて…

はい、みんな　げんきです。さいきん、ちちは…

はい、みんな　元気です。最近、父は…

そうなんだ。

はなしましょう７　かぞく

話しましょう７　家族

Mag-usap Tayo 7 Pamilya

家族に　ついて　話しましょう。

さいきんの　かぞくの　ようすを　はなして　みよう。

最近の　家族の　様子を　話して　みよう。

まわりの　ひとに　かぞくに　ついて　きいて　みよう。

周りの　人に　家族に　ついて　聞いて　みよう。

かいわを　ろくおんしよう。ろくおんした　かいわを　きいて、わからなかった　ことばを　しらべよう。

会話を　録音しよう。録音した　会話を　聞いて、わからなかった　言葉を　調べよう。

そうなんだ。

鈴木さんの　ご家族は　どうですか。
すずきさんの　ごかぞくは　どうですか。

わたしには　3さいの　むすめが　いて…
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Paksa: Makipag-usap sa taong malapit sa iyo tungkol sa paksang ito.

Tungkulin: Subukan ang susunod na takdang gawain.

①

②

★

鈴木
すずき

さん

あなた

Opo, masigla po ang lahat. Kamakailan ang tatay ko…

Ganoon ba.

Pag-usapan natin ang tungkol sa pamilya.

Magkwento tungkol sa sitwasyon ng pamilya kamakailan.

Subukang magkwento sa mga tao sa paligid tungkol sa pamilya.

Irekord ang pag-uusap. Pakinggan ang pag-uusap na inirekord, at alamin ang mga

salitang hindi naintindihan.

Masigla ba ang iyong pamila sa inyong bansa?

はなしましょう７　かぞく

話しましょう７　家族

Mag-usap Tayo 7 Pamilya

Kumusta po ang pamilay ninyo Suzuki-san?

Mayroon akong anak na babaeng 3 taong gulang…

Halimbawa ng ekspresyon: Mag-usap nang sinasanggunian ang mga sumusunod na ekspresyon.
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はなしましょう７　かぞく

話しましょう７　家族

Mag-usap Tayo 7 Pamilya

話
はな

したこと、新
あたら

しく覚
おぼ

えた言葉
ことば

を書
か

きましょう。

Isulat ang iyong sinabi, at mga bagong natutunang salita.
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トピック　：　このトピックについて、身近
みぢか

な人
ひと

と話
はな

しましょう。

あなたが　いる　ちいきの　ほうげんに　ついて　はなしましょう。

タスク　：　次
つぎ

の課題
かだい

に挑戦
ちょうせん

しましょう。

①

②

★

表現例
ひょうげんれい

　：　次
つぎ

の表現
ひょうげん

を参考
さんこう

にして、おしゃべりしましょう。

あなた

佐藤
さとう

さん

自分
じぶん

のことを言
い

いましょう。

「　　　　　　　」は　はじめて　おぼえた　ほうげんです。

それ、聞いた　ことが　あります。

もっと　ほうげんを　しりたいです。

もっと　方言を　知りたいです。

「　　　　　　　」は　初めて　覚えた　方言です。

ほうげんを　よく　つかいますか。

方言を　よく　使いますか。

たとえば　どんな　ことばが　ありますか。

たとえば　どんな　言葉が　ありますか。

それ、きいた　ことが　あります。

どんな　ほうげんが　あるか、まわりの　ひとに　きいて　みよう。

はなしましょう８　ほうげん

話しましょう８　方言

Mag-usap Tayo 8 Diyalekto

あなたが　いる　地域の　方言に　ついて　話しましょう。

どんな　方言が　あるか、周りの　人に　聞いて　みよう。

あなたが　はじめて　おぼえた　その　ちいきの　ことばを　しょうかいしよう。

あなたが　初めて　覚えた　その　地域の　言葉を　紹介しよう。

かいわを　ろくおんしよう。ろくおんした　かいわを　きいて、わからなかった　ことばを　しらべよう。

会話を　録音しよう。録音した　会話を　聞いて、わからなかった　言葉を　調べよう。
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Paksa: Makipag-usap sa taong malapit sa iyo tungkol sa paksang ito.

Tungkulin: Subukan ang susunod na takdang gawain.

①

②

★

あなた

佐藤
さとう

さん

Magsalita tungkol sa sarili.

Pag-usapan natin ang tungkol sa diyalekto sa inyong rehiyon.

Subukang magtanong sa mga tao sa paligid kung anong diyalekto mayroon.

Ipakilala ang unang salitang natandaan mo sa rehiyong iyon.

Irekord ang pag-uusap. Pakinggan ang pag-uusap na inirekord, at alamin ang mga

salitang hindi naintindihan.

Ang 「　　　　　」ang kauna-unahang diyalekto na natandaan ko.

Gusto ko pa pong matuto ng diyalekto.

Ah, narinig ko na iyan.

Halimbawa, ano pong salitang mayroon?

Madalas po ba kayong gumagamit ng diyalekto?

Halimbawa ng ekspresyon: Mag-usap nang sinasanggunian ang mga sumusunod na ekspresyon.

はなしましょう８　ほうげん

話しましょう８　方言

Mag-usap Tayo 8 Diyalekto

5 Copyright © Organization for Technical Intern Training, All Rights reserved.



Mag-usap Tayo 8 Diyalekto

話
はな

したこと、新
あたら

しく覚
おぼ

えた言葉
ことば

を書
か

きましょう。

Isulat ang iyong sinabi, at mga bagong natutunang salita.

はなしましょう８　ほうげん

話しましょう８　方言
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トピック　：　このトピックについて、身近
みぢか

な人
ひと

と話
はな

しましょう。

こんごの　もくひょうや　しょうらいの　ゆめに　ついて　はなしましょう。

タスク　：　次
つぎ

の課題
かだい

に挑戦
ちょうせん

しましょう。

①

②

★

表現例
ひょうげんれい

　：　次
つぎ

の表現
ひょうげん

を参考
さんこう

にして、おしゃべりしましょう。

鈴木
すずき

さん

あなた

自分
じぶん

のことを言
い

いましょう。

そうなんだ。　それは　いいね。

すずきさんは　なにか　もくひょうが　ありますか。

鈴木さんは　なにか　目標が　ありますか。

れい
かぞくの　しごとを　てつだおうと　おもって　います。／いえを　たてようと　おもって　います。

家族の　仕事を　手伝おうと　思って　います。／家を　建てようと　思って　います。

そうなんだ。　それは　いいね。

将来　なにか　やりたい　ことは　あるの？

そうですね…。

そうですね…。

しょうらい　なにか　やりたい　ことは　あるの？

はなしましょう９　もくひょう・ゆめ

話しましょう９　目標・夢

Mag-usap Tayo 9 Layunin / Pangarap

今後の　目標や　将来の　夢に　ついて　話しましょう。

あなたが　いま　かんがえている　もくひょうや　ゆめに　ついて　はなそう。

あなたが　今　考えている　目標や　夢に　ついて　話そう。

まわりの　ひとに　なにか　もくひょうや　ゆめが　あるか　きいて　みよう。

周りの　人に　何か　目標や　夢が　あるか　聞いて　みよう。

かいわを　ろくおんしよう。ろくおんした　かいわを　きいて、わからなかった　ことばを　しらべよう。

会話を　録音しよう。録音した　会話を　聞いて、わからなかった　言葉を　調べよう。
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Paksa: Makipag-usap sa taong malapit sa iyo tungkol sa paksang ito.

#N/A

Tungkulin: Subukan ang susunod na takdang gawain.

①

②

★

鈴木
すずき

さん

あなた

Magsalita tungkol sa sarili.

Ganoon ba. Mabuti iyan.

Mayroon po ba kayong layunin, Suzuki-san?

Mayroon ka bang nais gawin sa hinaharap?

Sabihin kung ano ang iniisip mong layunin sa puntong ito.

Magtanong sa mga tao sa paligid kung anong layunin o pangarap ang mayroon sila.

Irekord ang pag-uusap. Pakinggan ang pag-uusap na inirekord, at alamin ang mga

salitang hindi naintindihan.

Iniisip kong tumulong sa trabaho ng aking pamilya. / Iniisip kong magpatayo ng bahay.

Mayroon po…

Halimbawa

Halimbawa ng ekspresyon: Mag-usap nang sinasanggunian ang mga sumusunod na ekspresyon.

はなしましょう９　もくひょう・ゆめ

話しましょう９　目標・夢

Mag-usap Tayo 9 Layunin / Pangarap

Pag-usapan natin ang tungkol sa layunin o mga pangarap sa hinaharap.
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はなしましょう９　もくひょう・ゆめ

話しましょう９　目標・夢

Mag-usap Tayo 9 Layunin / Pangarap

話
はな

したこと、新
あたら

しく覚
おぼ

えた言葉
ことば

を書
か

きましょう。

Isulat ang iyong sinabi, at mga bagong natutunang salita.
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